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Snjezana Pohl, Dr. med., Dr. med. dent. – Curriculum Vitae
Rijeka | Kroatien

Snjezana Pohl is both doctor of human and dental medicine. 
She is a specialist in oral surgery and EDA certifi cated specialist 
for periodontology and implantology. 

Currently she is joint owner and head of the Department for Oral 
Surgery in a private clinic (Rident). Designated as an assistant 
professor, she additionally is giving lectures at the Department of 
Oral Medicine and Periodontology at the School of Dental Medi-
cine of the University of Rijeka. In 2015 she became a DentalXP 
expert and a lecturer at worldwide dental meetings. 

As an active lecturer in the fi elds of implantology and periodon-
tology she underlines the importance of minimally invasive tech-
niques especially in a comprehensive treatment methodologies 
based upon Preservation of tissues such as Partial extraction 
therapies, autogenous tissue utilization, Osseodensifi cation 
and others. 
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SURGICAL SET nach Dr. Snjezana Pohl
SURGICAL SET in accordance to Dr. Snjezana Pohl
SURGICAL SET selon Dr. Snjezana Pohl
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

2525-10 F
Parodontometer # EX3A/CP15
Periodontal probe # EX3A/CP15
Sonde paradontale # EX3A/CP15

17,1 cm, graduiert
17,1 cm, graduated
17,1 cm, graduation

2302-70 F
Chirurgische Mikro-Pinzette
Dissecting tweezers, micro
Pince à dissection á griffe, micro

17,1 cm, TC, 0,8 mm, gerade
17,1 cm, TC, 0,8 mm, straight
17,1 cm, TC, 0,8 mm, droits

1151-30 F
Skalpellgriff # 3
Scalpel handle # 3
Manche pour bistouri # 3

15,8 cm, gerade, passend für 1 Klinge
15,8 cm, straight, suitable for 1 blade
15,8 cm, droit, pour 1 lame

1145-30 F
Mikroskalpellklingenhalter
Holder for micro blades
Manche pour micro lames

15,0 cm

998-20
Wangenabhalter „University of Cawood-Minnesota“
Cheek retractor „University of Cawood-Minnesota“
Ecarteur des joues „University of Cawood-Minnesota“

15,5 cm

888-80 F
Mikro Raspatorium „Iglhaut“
Micro Periosteal elevator „Iglhaut“
Micro Rugines-décolleur „Iglhaut“

17,1 cm

OR 1-2 F
Gingivektomiemesser „1-2 Orban“
Gingivectomy knifes „1-2 Orban“
Couteaux à gingivectomie „1-2 Orban“

17,1 cm

RH 36-37 F
Parodontal Meißel „36/37 Rhodes“
Periodontal chisels „36/37 Rhodes“
Ciseaux parodontaux „36/37 Rhodes“

17,3 cm, 3,5 mm / 3,5 mm

PPS 1600 F
PPS | Gingivektomiemesser | biegbar
PPS | Gingivectomy knife | malleable
PPS | Couteaux à gingivectomie | malléable

17,1 cm

2500-50 F
Papillenelevatorium „Wachtel“
Papilla elevator „Wachtel“
Décolleur papilles „Wachtel“

17,1 cm

2500-35 F
Universal-Instrument „Biehler“
Universal instrument „Biehler“
Universel instrument „Biehler“

17,1 cm

2315-70 F
Mikro Naht- und Membranpinzette, 
Micro suture and membrane tweezer 
Micro pince à suture et à membrane

17,1 cm, gebogen
17,1 cm, curved
17,1 cm, courbée

1086-40 F
Mikro Nadelhalter, Barraquer
Micro needle holder, Barraquer
Micro porte-aiguilles ,Barraquer

17,1 cm, TC, kariert, 0,8 mm, gerade
17,1 cm, TC, chequered, 0,8 mm, straight
17,1 cm, TC, quadrillé, 0,8 mm, droit

1170-65 F
Chirurgische Mikro-Schere „Gomel“
Operating micro-scissors „Gomel“
Micro-ciseaux chirurgicaux „Gomel“

16,0 cm, gebogen, fein gezahnt
16,0 cm, curved, fi ne serrated
16,0 cm, courbés, denture fi  ne

2430-00
Basis Absaugrohr
Basic suction tube
Tube de base

16,0 cm, mit Bohrung
16,0 cm, with hole
16,0 cm, avec alésage

2430-30
Einsatz für Art. Nr. 2430-00
Insert for art. no. 2430-00
Insert pour réf. 2430-00

31,0 mm / ID 4,0 mm, OD 3,0 mm, ohne Schlitz
31,0 mm / ID 4,0 mm, OD 3,0 mm, without slit 
31,0 mm / ID 4,0 mm, OD 3,0 mm, sans échancrure 

9200-10 GPM Wash Tray (275 x 180 x 35 mm)
mit Deckel | mit Haltegriff
with cover | with handle, without slit
avec couvercle | avec poignée, sans échancrure
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Parodontometer | doppelendig
Periodontal Probes | double ended
Sondes parodontales | doubles

2525-10 F
# EX3A/CP15 16,0 cm

1-2-3-...-14-15

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré

SURGICAL SET nach Dr. Snjezana Pohl
SURGICAL SET in accordance to Dr. Snjezana Pohl
SURGICAL SET selon Dr. Snjezana Pohl

Mikro-Pinzetten
Surgical forceps
Pinces chirurgicales

TC2302-70 F
17,3 mm
0,8 mm

Anatomische Mikro-Pinzette 
Anatomical micro forceps 
Micro-Pince anatomique

Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

1151-30 F
# 3 15,8 cm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame
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Wangenabhalter
Cheek retractors
Ecarteurs des joues

998-20
University of Cawood-
Minnesota 15,5 cm

20,0 mm

Dieser sehr leichte Wangenabhalter wurde 
ursprünglich für schwer zugängliche Mund-
bereiche entwickelt. Er wird sehr gerne bei 
offenen Kürettagen eingesetzt.

This light weight cheek retractor was develo-
ped for areas which are diffi cult to reach. It is 
often used in open curettage.

Ecarteur des joues ultra-léger et maniable 
utilisé spécialement dans les régions diffi  
cilement accessibles et surtout pour un cu-
rettage ouvert.

Mikro-Skalpellklingenhalter | einendig
Micro scalpel blade holders | single-ended
Manches pour micro lames | simples

Leicht, drehbar und handlich für eine exakte Schnittführung 
Light, rotatable and handy for precise circular incisions.

Facilement maniable pour une incision précise.

Griff schließen > gebrauchsfertig
Close handle > ready for use
Fermer la manche > Prêt à l‘emploi

Griff durch Drehen öffnen und Klinge einschieben
Open handle by turning and insert the blade
Tourner la manche pour ouvrir et insérer la lame

1145-30 F
15,0 cm

Der Drehverschluss ermöglicht ein einfaches 
und sicheres Einsetzen sowie Entfernen der 
Skalpellklingen.

The screw cap allows a simple and safe in-
sertion and removal of the standard scalpel 
blade. 

L´ouverture avec la vis tournante permet un 
échange facile et sécurisé pour toutes les la-
mes de bistouris standards.

7



Gingivektomiemesser
Gingivectomy knifes
Couteaux à gingivectomie

Anwendung im molaren Bereich, auch zum Ausschneiden von interdentalem Zahnfl eisch
Applied in the posterior region, also useful for excising interproximal tissue

Recommandé pour les incisions postérieures interdentaires

OR 1-2 F
# 1-2 Orban 17,1 cm

Mikro Raspatorium
Micro periosteal elevator
Micro-décolleur

888-80 F
Iglhaut 17,1 cm

3,0 mm 3,0 mm

SURGICAL SET nach Dr. Snjezana Pohl
SURGICAL SET in accordance to Dr. Snjezana Pohl
SURGICAL SET selon Dr. Snjezana Pohl

Parodontal Meißel 
Periodontal chisels
Ciseaux parodontaux

Der Meißel empfi ehlt sich zum atraumati-
schen Abtragen von anliegendem Knochen-
material und ist besonders geeignet für die 
hinteren distalen Molaren. (ziehende Anwen-
dung)

The chisel is recommended for atraumatic re-
moval of bone material attached to the tooth 
and is particularly suited for the use at the 
rear distal molars. (pulling use)

Le ciseau à os est recommandé à enlever 
de manière atraumatique le matériel osseux 
dans les zones distales des molaires.

3,5 mm 3,5 mm
RH 36-37 F

# 36/37 Rhodes
Back Action 17,1 cm 
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PPS | Gingivektomiemesser | biegbar
PPS | Gingivectomy knife | malleable
PPS | Couteaux à gingivectomie | malléable

PPS 1600 F
17,1 cm

Das Gingivektomiemesser kann durch sein 
biegbares, scharfes Arbeitsende als Mikro-
klinge für die Tunneltechnik benutzt werden. 

Le couteau à gingivectomie peut être utilisé 
comme une micro-lame pour la technique de 
tunnellisation grâce à son extrémité fl exible 
et vive. 

The gingivectomy knife can be used as a 
micro-blade for the tunnel technique due to 
its fl exible, sharp working end. 

2,0 mm

Papillenelevatorium 
Papilla elevator 
Décolleur papilles

1,5 mm 2,5 mm2500-50 F
Wachtel 17,1 cm

3,0 mm

Stopfer | Applikator
Compactor | Applicator
Compacteur | Applicateur

2500-35 F 
Biehler 17,1 cm

8,0 mm

16
,5

 m
m 5,0 mm
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Naht- und Membranpinzetten 
Suture and membrane forceps
Pincettes à suture et à membrane

Eine Nahtpinzette ermöglicht eine optimale 
Einführung von Regenerationsmembranen, 
gleichzeitig wird ein Vernähen der Gingiva 
gewährleistet.

Beim Festhalten des Lappens kann die Nadel 
präzise durch die Öffnung geführt werden. 
Durch die Präzisionsarbeit kann ein Ausrei-
ßen weitestgehend verhindert werden.

These suture forceps allows an optimal inser-
tion of regeneration membrane as the gingiva 
can be sutured simultaneously.

While the lobe is being held, the needle can 
be exactly guided through the aperture. This 
precision work largely prevents any tearing.

Cette précelle à oeillet s´emploi particulière-
ment pour la suture des lambeaux fi ns.

Les lambeaux sont maintenus entre les mors, 
l´œillet servant de guide à l´aiguille. De cette 
manière la suture peut s´effectuer précisé-
ment ce qui empêche une déchirure.

1,6 mm

2315-70 F
TEAM-ATLANTA 17,1 cm

Minimalinvasive Nadelhalter mit Sperre
Minimal invasive needle holders with lock
Porte-aiguilles pour la chirurgie invasive minimisée avec verrouillage

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fi l à suture:

1086-40 F

Barraquer 17,1 cm 
0,8 mm

gerade, mit Kreuzriefung
straight, with cross serration 
droit, striure en forme de croix

TC

5-0 – 8-0

0,8 mm
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SURGICAL SET in accordance to Dr. Snjezana Pohl
SURGICAL SET selon Dr. Snjezana Pohl



1170-65 F
Gomel 16,0 cm

gebogen
curved
courbés

Scheren für die minimalinvasive Chirurgie
Scissors for minimalinvasive surgery
Ciseaux pour la chirurgie invasive minimisée 

Diese Scheren verfügen über spitze Ar-
beitsenden mit einem Super-Cut-Schliff. Sie 
sind gebogen und wurden speziell für die 
minimalinvasive Chirurgie entwickelt. Wie 
bei unseren minimalinvasiven Nadelhalter 
wurde auch hier auf die Möglichkeit einer 
Drehbewegung geachtet. Somit eignen sich 
die Instrumente optimal für die Verwendung 
beim Arbeiten mit der Lupenbrille oder dem 
Mikroskop.

These scissors have pointed working ends 
with a Super-Cut fi nish. They are curved and 
have been developed especially for minimal 
invasive surgery. As with the needle holders, 
the scissors also offer the possibility of a 
rotary movement. These scissors are ideally 
suited when working with magnifying glas-
ses or a microscope.

Ces ciseaux ont une partie travaillante très 
pointue avec un affûtage Super-Cut. Ils sont 
courbés et ont été spécialement conçus 
pour la chirurgie invasive minimisée. Comme 
pour les micro porte-aiguilles, les manches 
souples sont faciles à tourner et conviennent 
parfaitement au travail sous loupe ou micro-
scope.

SC

Einsätze für Art. Nr. 2430-00  
Inserts for art. no. 2430-00
Inserts pour réf. 2430-00

dev-aspir 2 | Absaugsystem
dev-aspir 2 | Suction system 
dev-aspir 2 | System d´aspiration

mit Bohrung zur Regulierung der Saugstärke 
with hole to control the vacuum strength
avec alésage pour régler l‘écoulement d‘air

2430-00
Basis Absaugrohr
Basic suction tube
Tube de base

16,0 cm

2430-30
ohne Schlitz
without slit
sans échancrure

OD 4,0 mm
ID 3,0 mm
31,0  cm

Einsatz für Art. Nr. 2430-00
Insert for art. no. 2430-00
Insert pour réf. 2430-00

Einsätze für Art. Nr. 2430-00  
Inserts for art. no. 2430-00
Inserts pour réf. 2430-00
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devemed GmbH

take-off GewerbePark 30

78579 Neuhausen ob Eck

GERMANY

Tel: +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 0

Fax: +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 19

info@devemed.de

www.devemed.de
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